IPOMBIILIEHHOCTH (CEps! AeATeNLHOCTH), O KOoTopoi uaeT peus. Hanpumep: «Porsche hat
nun weitgehend freie Fahrt bei VW. Nur wenige Tage nach der familieninternen Einigung
legte Porsche erstmals die Karten auf den Tisch und verkiindigte: Die Stuttgarter gehen in
Sachen VW aufs Ganze». CTarnaumio B aBTOMOOMIBEHON NPOMBINUIEHHOCTH XapaKTepH3yeT
riaron «bremsen» («ropMo3uTh»): Japans Autoindustrie bremst. DneMeHT CPaBHCHHA MoO-
KET COAEPIKATLCA B YACTH CJIOKHOI'O CJI0BA. Takue CJI0Ba IPOYHO BOLLIH B A3bIK 3KOHOMH-
KH, CTAIM HeHTpaIbHBIMU: Preisschere — Hoxuuub! ueH; Preisspirale (Preisschraube) —
cnupans uen; Warenkorb — norpeburensckas xopsuna, Warenfluss (Warenstrom) — To-
BapHbii 1OTOK (TOBaponorok); Warenstreuung — pacupeneneine ToBapos; Kredit-
polster — xpeputHsie pesepsbl; World Player — mupoBoii urpok; Nischenplayer — urpok
HaCTHOTO NpennpuaATus; frisches Geld — wusie meHsrd u.a.m. Hexoropelie o6pasHbie
CNIOBOCOYETAHUSA M3-33 YACTOTHOCTH yNOTpeGIeHus TaKkKe TepAIOT CBOK0 00pa3HOCTs U CTa-
HoBsATCH obmweynorpeburensupiMy. Hampumep, soipaxenus «Rote Zahlen» u «schwarze
Zahlen». OHH BOCXOIAT K TpaZuIHsaM 0603Ha49aTsh B GyXranTepcKux BeAOMOCTSX Ae(HIMT
GanaHca KpacHBIMH IH(bPaMH, a akTHBb! — YepHBIMH. [Tono6HsI yTs HefiTpanm3auuu 06-
Pa3HOTO CJIOBOCOYCTAHHA TPOLLTH BHIpaKeHUs « in die Verlustzone geratem» — «HECTH
youITKHY, «in die Gewinnzone zuriickkehren» — «BHOBB 10iTy4aTh npHOBLILY, [ocyaaper-
BeHHBIH Gromxer («Staatshaushalt») umeer cunonnm «die 6ffentliche Hand» («rocynaper-
BEHHasd pyka»). B skoHoMuyeckux obpasax BCTpeqaioTcs ¥ 0ObIYHBIE CPABHEHHUS, KOT/1a ABA
ABJICHHS COMOCTABIAIOTCA C MOMOLIBIO cOK03a wie. «Seit dem Kurs-Wahnsinn schwankt die
Finanzwelt beim Sportwagenbauer zwischen Bewunderung und Zorn. Viele hassen uns
derzeit wie die Pest» berichtet ein Porsche — Manager. CpeactsoM o6pa3HOCTH BbICKa3bl-
BAHUA CIYKAT KPBUIATHIE CIOBa, NOCIOBUILLL: «Geld stinkt nicht» («JleHbTH HE NAXHYT»),
«Frith 1ubt sich, was ein Grofaktiondr werden will» — nepedpazupoBaHHas H3BECTHasA He-
Melkas rnocnosuua: Frith iibt sich, wer ein Meister werden will («Hagsik MacTepa cTaBuT»).
O6pazHbie BHIPXKEHHA HYXHO TMOHUMaTh, 9TO0BI YMECTHO M Leneco00pa3Ho HMH MOb30-
BATHCA TIPH OOIEHNH C HOCHTEIIAMH A3bIKA.

I.I. Makarevich
Academy of Public Administration (Minsk)

MILLENIAL RETROSPECTIVES AND PROGNOSTICATIONS ON ENGLISH
AS A GLOBAL LANGUAGE

Something unprecedented is occurring with the English language at the edge of the
two millennia. A most extraordinary thing: a language spoken by more people as a second
tongue than a first. Here is a statement from a world bestseller «Back to Babel» that
reinforces the initial impression: «The British Empire may be in full retreat with the
handover of Hong Kong. But from Bengal to Belise and Las Vegas to Lahore, the language
of the scepted isle is rapidly becoming the first global lingua franca.»

To exemplify the above stated we would give you the fact that at present, the United
States contains four times as many English mother-tongue speakers as any other country.
Britain is second. In these two countries, statistically, there live 320 million people, or 70 %
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of their population, whose first language is English. This number excludes another 57
million who speak creole, or creolized English, in countries such as the Gambia, Liberia and
Jamaica. _

But far more rapid growth is taking place in the number of people who speak English
as a subsidiary language. Within a decade, their numbers will exceed the number of mother-
tongue speakers. A Cambridge Professor Peter Strevens who was amongst those who started
writing about the rise of world English predicted a time when «English will be taught
mostly by non-native speakers of the language to non-native speakers, in order to
communicate mainly with non-native speakers».

Professor of English at the University of Cincinatti notices that «It will be the first
time in the history of the world that the language is not ours any more. If a language is no
longer the property of its native speakers, it will change, and it’s not clear what the
consequences will be». A world authority in the English language David Crystal’s words
add fuel to the discussion «There has never been a language spoken by so many people in so
many places as English».

This dramatic change has occurred to English only since the 1960s. Though the
foundations of the growth of English as a world language were laid much earlier with
Britain’s expansion as a world power, peaking towards the end of the 19th century, and the
emergence of the United States as the leading power of the 20" century. Here allow us one
more quotatition of Otto von Bismarch. That was in 1898 when a journalist asked him what
he saw as the decisive factor in modem history, and he replied: «The fact that the North
Americans speak English». As we see the quoted Bismarckian alarm now has acquired a
new significance as America’s commercial dominance has been partly built on products that
were in the English language.

Despite such huge numbers of statistics the demand to learn English may be only in its
infancy. For a growing share of world trade will be goods and services that incorporate
language — may be just on its packaging or in the instruction leaflet, but also in the form of
entertainment and information. In the world of economics standardising on English is a
safety measure but it also makes communications easier and cheaper — English is now
virtually the universal language of air and traffic. One may say, due to English
communication becomes less expensive.

Nowadays English experts speak about the complexity of the present-day world
English situation. The so-called three-pronged development of English — of first language,
second language and foreign-language speakers — it is inevitable that a global language
will eventually come to be used by more people than any other language. English has
already reached this stage. The statistics collected suggests that about a quarter of the
world’s population is already fluent or competent in English, and this figure is steadily
growing — in the early 2000s that means around 1.5 billion people. No other language can
match this growth.

UTHel [BéobIda Hak [df3rdtatdd]Einde ] thel 10808 Nuheh 1{Hé Inbthbel §f] bulitHdé linl .the
world has tripled. According to Dalii ICHAt[ 1 kdbdtInewly independent countries have
givehl BhgIHH 40 3pdcihl [old| nHWinkd 1it] thlel [dbatiHdhd [dr[ Hi{dial [1adpliale GH 1odet 60
countries. In 75 countrgmglma Fdluhid . QMQEQ@M@}' accessible in varying
degr@AlANs BAAAPIGHI AR pleafRHAMIHKR HHiBERCHRT: RIOMATRKR: the
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